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−''IL VERO MODO DI FERIR SICURO di Spada sola, con tutte due le mani.''+&lt;section begin=&quot;1&quot;/&gt;''IL VERO MODO DI FERIR SICURO di Spada sola, con tutte due le mani.''
  
−'''Q'''''UESTA figura vi mostra un modo di ferire sicuro l’inimico; quale è impossibile à ripararlo; &amp; si fà in due maniere; prima bisogna ritrovare l’occasione di esser al pari con l’inimico delle spade, &amp; haver la vostra al difuori; &amp; all’hora affrontate la vostra spada verso la faccia dell’inimico, ilquale se non ripata forte, lo colpite nel viso, come si vede nella quarta figura; ma se ripara bene, &amp; forte, voi crescerete con il piede sinistro, ponendo la mano sinistra sopra la vostra spada, calcando forte con ambe due le mani, drizzando la punta verso il petto dell’inimico, abbassando i fornimenti della vostra spada, come si vede nella presente figura; avertendo di far tutte queste cose in un tempo.''+'''Q'''''UESTA figura vi mostra un modo di ferire sicuro l’inimico; quale è impossibile à ripararlo; &amp; si fà in due maniere; prima bisogna ritrovare l’occasione di esser al pari con l’inimico delle spade, &amp; haver la vostra al difuori; &amp; all’hora affrontate la vostra spada verso la faccia dell’inimico, ilquale se non ripata forte, lo colpite nel viso, come si vede nella quarta figura; ma se ripara bene, &amp; forte, voi crescerete con il piede sinistro, ponendo la mano sinistra sopra la vostra spada, calcando forte con ambe due le mani, drizzando la punta verso il petto dell’inimico, abbassando i fornimenti della vostra spada, come si vede nella presente figura; avertendo di far tutte queste cose in un tempo.''&lt;section end=&quot;1&quot;/&gt;
  
−''Dipoi accommodato, che sarete in guardia nella sopradetta maniera; ma con la vostra spada di dentro, voglio che cavate la spada in atto di ferir di fuori; &amp; nel medesimo tempo che cavate la spada, mettiate la mano sinistra sopra la vostra spada, &amp; con la forza di ambe le mani battiate con la vostra la spada nemica, la quale battuta lontano, subito passiate con il piede sinistro innanzi, come vedete nella figura; Ma accioche questo vi riesca bene, bisogna avertire di fare tutte queste cose in un tempo, cioè cavar la spada, mettervi sopra la mano, &amp; battere con la vostra la spada nemica, &amp; passar innanzi co’l piede manco; che non facendo tutte queste cose in un tempo. Non vi riuscirebbe, &amp; sareste in pericolo, come havreste à fare con qualche valent’huomo che sapesse cavare presto, &amp; bene la spada; però acciò che questo vi riesca, bisogna farlo presto, &amp; all’improviso.''+&lt;section begin=&quot;2&quot;/&gt;''Dipoi accommodato, che sarete in guardia nella sopradetta maniera; ma con la vostra spada di dentro, voglio che cavate la spada in atto di ferir di fuori; &amp; nel medesimo tempo che cavate la spada, mettiate la mano sinistra sopra la vostra spada, &amp; con la forza di ambe le mani battiate con la vostra la spada nemica, la quale battuta lontano, subito passiate con il piede sinistro innanzi, come vedete nella figura; Ma accioche questo vi riesca bene, bisogna avertire di fare tutte queste cose in un tempo, cioè cavar la spada, mettervi sopra la mano, &amp; battere con la vostra la spada nemica, &amp; passar innanzi co’l piede manco; che non facendo tutte queste cose in un tempo. Non vi riuscirebbe, &amp; sareste in pericolo, come havreste à fare con qualche valent’huomo che sapesse cavare presto, &amp; bene la spada; però acciò che questo vi riesca, bisogna farlo presto, &amp; all’improviso.''&lt;section end=&quot;2&quot;/&gt;
	Michael Chidester: /* Not proofread */ Created page with "''IL VERO MODO DI FERIR SICURO di Spada sola, con tutte due le mani.''  '''Q'''''UESTA figura vi mostra un modo di ferire sicuro l’inimico; quale è impossibile à ripararlo..."
Not proofread:  Created page with &quot;&#039;&#039;IL VERO MODO DI FERIR SICURO di Spada sola, con tutte due le mani.&#039;&#039;  &#039;&#039;&#039;Q&#039;&#039;&#039;&#039;&#039;UESTA figura vi mostra un modo di ferire sicuro l’inimico; quale è impossibile à ripararlo...&quot;
New page&lt;noinclude&gt;&lt;pagequality level=&quot;1&quot; user=&quot;Michael Chidester&quot; /&gt;&lt;languages/&gt; &lt;translate&gt;&lt;/noinclude&gt;''IL VERO MODO DI FERIR SICURO di Spada sola, con tutte due le mani.''

'''Q'''''UESTA figura vi mostra un modo di ferire sicuro l’inimico; quale è impossibile à ripararlo; &amp; si fà in due maniere; prima bisogna ritrovare l’occasione di esser al pari con l’inimico delle spade, &amp; haver la vostra al difuori; &amp; all’hora affrontate la vostra spada verso la faccia dell’inimico, ilquale se non ripata forte, lo colpite nel viso, come si vede nella quarta figura; ma se ripara bene, &amp; forte, voi crescerete con il piede sinistro, ponendo la mano sinistra sopra la vostra spada, calcando forte con ambe due le mani, drizzando la punta verso il petto dell’inimico, abbassando i fornimenti della vostra spada, come si vede nella presente figura; avertendo di far tutte queste cose in un tempo.''

''Dipoi accommodato, che sarete in guardia nella sopradetta maniera; ma con la vostra spada di dentro, voglio che cavate la spada in atto di ferir di fuori; &amp; nel medesimo tempo che cavate la spada, mettiate la mano sinistra sopra la vostra spada, &amp; con la forza di ambe le mani battiate con la vostra la spada nemica, la quale battuta lontano, subito passiate con il piede sinistro innanzi, come vedete nella figura; Ma accioche questo vi riesca bene, bisogna avertire di fare tutte queste cose in un tempo, cioè cavar la spada, mettervi sopra la mano, &amp; battere con la vostra la spada nemica, &amp; passar innanzi co’l piede manco; che non facendo tutte queste cose in un tempo. Non vi riuscirebbe, &amp; sareste in pericolo, come havreste à fare con qualche valent’huomo che sapesse cavare presto, &amp; bene la spada; però acciò che questo vi riesca, bisogna farlo presto, &amp; all’improviso.''&lt;noinclude&gt;&lt;/translate&gt; &lt;references/&gt;&lt;/noinclude&gt;

